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SASTAVLJANJE DOKUMENTACIJE O 

PREFERENCIJALNOM POREKLU ROBE
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Teme:

 Značaj potpisanih međunarodnih ugovora o slobodnoj 

trgovini;

 Definisanje dijagonalne i bilateralne  kumulacija 

porekla robe;

 Dugoročna i kratkoročna potvrda o poreklu robe radi 

korišćenja preferencijalnih carinskih stopa;

 Potrebna dokumentacija od dobavljača u cilju 

korišćenja preferencijalnih carinskih povlastica;

 Uslovi za otvaranje EUR ili CT-2 obrasca;
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 Primer: pripremanje kompletne dokumentacije za izvoz 

robe prema potpisanim ugovorima u zemlje: EU, CEFT-e, 

EFT-e, BRK; SAP i PEM Konvencije;

 Reeksport - roba kupljena u inostranstvu i prodata u 

inostranstvu bez ulaska u Srbiju:

 Reeksport - roba kupljena u inostranstvu, privremeni 

uvoz i izvoz u inostranstvo;

 Prodaja robe stranom licu – izvoz bez prelaska carinske 

linije;
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 Osnovni alat za rad u spoljnoj trgovini su tri zakona i 
to:

1. Zakon o spoljnoj trgovini; ("Sl. glasnik RS", br. 36/2009, 
36/2011 - dr. zakon i 88/2011, 89/2015.)

2. Zakon o deviznom poslovanju ("Sl. glasnik RS", br. 
62/2006, 31/2011, 119/2012., i 139/2014.) i 

3. Carinski zakon.

4. Zakon o potvrđivanju prelaznog sporazuma o trgovini i 
trgovinskim pitanjima između Evropske Zajednice, sa jedne 
strane, i Republike Srbije, sa druge strane.

5. Uredba o carinski dozvoljenom postupanju s robom



Šta za nas znače sporazumi i konvencije o 

slobodnoj trgovini?

 plasman proizvoda na širem tržištu po sniženim ili 

„nultim" (bez carine) carinama 

 širi asortiman robne razmene 

 niži troškovi poslovanja 

 pogodnost za investitore koji mogu da pokrenu 

proizvodnju u bilo kojoj zemlji sa kojom je moguća 

kumulacija i uživaju pogodnosti preferencijalne 

trgovine sa svim zemljama partnerima 

 rast stranih investicija 
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Sklopljeni ugovori o bescarinskom prometu

Međunarodni ugovori koji omogućavaju veću konkurentnost 

naše robe na određenim tržištima

Srbija ima potpisane ugovore o slobodnoj ili povlašćenoj 

trgovini sa:

- Zemljama Evropske Unije;

- Ugovor sa Velikom Britanijom – isti uslovi kao sa EU

- Članica je CEFTA sporazuma;

- Članica je EFTA sporazuma;

- Članica je Evroazijske  slobodne carine zone;

- Potpisnica je PEM konvencije;

- Potpisnica je SAP konvencije
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SPORAZUM O SLOBODNOJ TRGOVINI U 

CENTRALNOJ EVROPI - CEFTA

 Zemlje potpisnice CEFTA sporazuma:

- Albanija, Bosna i Hercegovina, Makedonija, 
Moldavija, Crna Gora; Republika Srbija i 
UNMIK u ime Kosova, u skladu sa 
Rezolucijom 1244 Saveta bezbednosti 
Ujedinjenih nacija 

 Dozvoljena je dijagonalna kumulacija (EU, 
EFTA, Turska) osim zemalja koje nemaju 
potpisane međusobne ugovore.
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SPORAZUM O SLOBODNOJ TRGOVINI IZMEĐU 

REPUBLIKE SRBIJE I DRŽAVA EFTA PRIMENJUJE SE 

OD 1.10.2010. godine

- Zemlje članice EFTA:

- Srbija, Švajcarska, Lihtenštajn, Norveška;

- Svaka EFTA članice je pojedinačno odobrila 
Srbiji pristup svom tržištu, a on je generalno na 
nivou koji imaju članice EU. 

- S druge strane, Srbija je EFTA državama obezbedila 
nivo približan nivou liberalizacije koji je odobren 
EU za drugu ili treću godini primene, u zavisnosti od 
proizvoda.
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Zemlje članice Evroazijske  

slobodne carine zone  EAEU
 Srbija, Ruska Federacija, Belorusija, Kazahstan, 

Jermenija i Kirgiska Republika.

 Potpisnice ovog sporazuma ustanovile su da se za 

veliki broj roba ukida carina, dok za neke je 

smanjena.

 Primena sporazuma moguća je uz dokaz o poreklu 

robe.

 Zemljom porekla robe smatraće se država strane ugovornice 

na čijoj teritoriji je roba dobijena u potpunosti ili je prošla 

dovoljnu obradu/preradu u skladu sa protokolom.
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SAP KUMULACIJA

 Primena protokola o poreklu koji predviđa 
dijagonalnu kumulaciju porekla između 
Evropske unije, zemalja zapadnog Balkana 
uključenih u Procesa stabilizacije i 
pridruživanja EU i Turske.

 Zemalje zapadnog Balkana: 

 Srbija, BIH, Makedonija Crna Gora, Albanija i
UNMIK(3)
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 SAP kumulacija - omogućava dijagonalnu kumulaciju između 

EU, SAP partnera i Turske (osim proizvoda koji se smatraju 

ugljem i čelikom i određenih poljoprivrednih proizvoda u skladu 

sa sporazumom između EU i Turske). 

 SAP+ kumulacija - kao deo PEM kumulacije će omogućiti 

dijagonalnu kumulaciju između EU, SAP partnera, Turske i 

EFTA. 
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Sporazum o slobodnoj trgovini između 

Srbije i Turske

 Sporazum o slobodnoj trgovini između Srbije i Turske.

Srpski privrednici sporazumom dobijaju mogućnost 
korišćenja pogodnosti zajedničke proizvodnje sa Turskom i 
dijagonalne kumulacije porekla.

To znači da  srpski privrednici mogu da nabavljaju sirovine i 
poluproizvode, prerarađuju ih u Srbiji i dalje plasiraju u EU, 
Tursku i zemlje CEFTA bez carina ili sa preferencijalnim 
carinama.

Na ovaj način realizuju se značajne ekonomske prednosti 
Prelaznog sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju sa EU, 
zajedno sa CEFTA sporazumom i Sporazumom o slobodnoj 
trgovini sa Turskom.
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 Dijagonalna kumulacija porekla između 

Srbije, Evropske zajednice i Turske, osim

proizvoda koji se  smatraju poljoprivrednim i 

ugalj i čelik, definisano je odgovarajućim 

sporazumima koji se primenjuju između 

Evropske zajednice i Republike Turske. 
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PEM KONVENCIJA

 Republika Srbija potpisala je regionalnu 

konvenciju o 

 PAN-EVRO-MEDITERANSKIM 

PREFERENCIJALNIM PRAVILIMA O 

POREKLU ROBE
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Cilj PEM Konvencije

 Glavni cilj PEM Konvencije je definisanje 

jedinstvenih pravila o poreklu robe.

 Ovakva jedinstvena pravila o poreklu robe zameniće 

trenutno važeći sistem pan-evro-med pravila o 

poreklu robe koji je baziran na pojedinačnim 

protokolima o poreklu koji se primenjuju između dve 

zemlje (bilateralni sporazumi) ili grupe zemalja 

(multilateralni sporazumi).
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Strane ugovornice PEM Konvencije su:

 Evropska Unija

 Države EFTA 

 Farska ostrva

 učesnice Barselona procesa (Alžir, Egipat, Izrael, 
Jordan, Liban, Maroko, Sirija, Tunis, Palestina i 
Turska)

 učesnice u procesu stabilizacije i pridruživanja EU 
(Albanija, Bosna i Hercegovina, Makedonija, Crna 
Gora, Srbija, kao i Kosovo u skladu sa RSB UN 
1244) odnosno "Zapadni Balkan".
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 PEM kumulacija - otvara dalje mogućnosti 

za proširivanje zone dijagonalne kumulacije 

porekla robe i sa "učesnicama barselonskog 

procesa" ukoliko u budućnosti sa nekom od 

njih budemo zaključili sporazume o 

slobodnoj trgovini. 
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Primena PEM Konvencije

 Od februara 2016. Godine PEM konvenicja kao i EUR 1 

Obrazac primenjuje se pored članica zemalja CEFTA 

sporazuma, već i sa EU, članicama EFTA sporazuma i sa 

Turskom.

 Sa ostalim članicama  - poptisnicima PEM Konvencija 

puna primena počeće kada se potpišu međudržavni 

pojedinačni sporazumi.  Što znači da i dalje ne može da 

se primenjuje pravilo o poreklu i bescarinski promet 

robe npr. sa Izraelom ili Tunisom.
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Preferencijalno poreklo robe može se 

steći:

 Sabiranjem porekla robe iz zemalja članica i 

to po principu:

 Dijagonalne kumulacije i

 Bilateralne kumulacije porekla.
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Definisanje dijagonalne i bilateralne  

kumulacija porekla robe

 Dijagonalna kumulacija porekla -
podrazumeva učešće najmanje 3 ugovorne 
strane (države), tj. korišćenje sirovina, 
poluproizvoda i gotovih proizvoda iz 
različitih zemalja, 

 pri čemu se te sirovine tretiraju kao domaća 
komponenta. 
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Bilateralna kumulacija porekla

 Bilateralna kumulacija porekla -

podrazumeva "sabiranje" porekla između 

dve države (npr. uvozna sirovina ili 

komponenta iz neke zemlje partnera, 

dorađuje se u Srbiji, a gotov proizvod 

izvezen je u zemlju odakle je sirovina -

komponenta uvezena).
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Primer za bilateralnu kumulaciju porekla:

 Mleko je u potpunosti dobijeno u EU, izvezeno je u Srbiju, 
gde  je prerađeno u sir radi ponovnog izvoza u EU.

 U ovom slučaju mleko se tretira da je poreklom iz Srbije.

 Prema Listi prerade, svi proizvodni procesi na mleku koje sa 
poreklom iz EU izvšeni su u Srbiji, tako da je finalni proizvod 
stekao uslove za sticanje srpskog porekla.

 Da je u konkretnom slučaju,  sir izvezen u neku drugu zemlju, 
sa kojom Srbija i EU primenjuju kumulaciju porekla /npr. 
EFTA/ sir bi takođe imao poreklo iz Srbije, ali u tom slučaju 
primenila bi se dijagonalna kumulacija.
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Primer: CEFTA - VINO

 CEFTA omogućava status domaćeg porekla 
proizvoda „flaširano vino" koje 

 je nabavljeno u Makedoniji, a punjeno u Srbiji u 
flaše iz Hrvatske. Srbija može ovakav proizvod, 
bez naplate carine, slobodno da plasira na tržište 
CEFTA zemalja, jer su u 

 Srbiji urađene radnje koje premašuju minimalne 
operacije definisane posebnim 

 Protokolom - Aneks 4, koji je sastavni deo CEFTA 
sporazuma. 
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Kumulacija porekla robe na osnovu sporazuma o slobodnoj 

trgovini između Republike Srbije, Republike Turske i 

Evropske Unije

 Roba (Tar. broj 2204/Vino) je turskog preferencijalnog 

porekla, izdat je dokaz o preferencijalnom poreklu EUR.1 

shodno Sporazumu o slobodnoj trgovini sa Turskom za uvoz 

u RS. Nakon smeštaja robe bez ikakvih postupaka dorade, 

izvoznik iz Srbije planira izvoz vina turskog porekla te bi 

ono u tom slučaju imalo sledeći status porekla u izvozu: 

 1. preferencijalno poreklo Turske (kumulacija porekla 

shodno članu 3. protokola o poreklu) za izvoz u zemlje 

potpisnice Sporazuma CEFTA 2006 (isključujući AP KiM i 

Moldaviju jer još nisu u procesu stabilizacije i 

pridruživanja); 
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2. bez porekla za izvoz u EU

 2. isto vino bez porekla za izvoz u EU, s obzirom da je 

roba navedena u listi u Sporazumu o preferencijalnom 

poreklu za poljoprivredne proizvode između EU i Turske, 

što predstavlja materijal bez porekla za primenu SSP-a 

između EU i Srbije. I u ovom slučaju, mogućnost 

dijagonalne kumulacije shodno članu 4. SSP-a ograničena je 

samo na robu poreklom iz Carinske unije EU-Turska 

(Odluka Saveta EU-Turska za pridruživanje br. 1/95) pa s 

obzirom na navedeno nije moguće izdati dokaz o 

preferencijalnom poreklu, odnosno potvrditi poreklo turskog 

vina za izvoz u EU. 
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Primer: Lim

 Roba (Tar. oznaka 7208 27/Toplo valjani lim) je turskog 

preferencijalnog porekla, prilikom uvoza u Srbiju će biti 

primenjena preferencijalna carinska stopa shodno 

Sporazumu o slobodnoj trgovini sa Turskom. Nakon 

kompleksnog procesa proizvodnje u Srbiji, finalni proizvod 

(Tar. broj 7210/Lim u obliku crepa) bi imao sledeći status 

porekla u izvozu: 

 1. preferencijalno poreklo Srbije (kumulacija porekla 

shodno članu 3. protokola o poreklu) za izvoz u zemlje 

potpisnice Sporazuma CEFTA 2006 (isključujući AP KiM i 

Moldaviju koje još nisu u procesu stabilizacije i 

pridruživanja); 
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Izvoz u Tursku

 2. preferencijalno poreklo Srbije 

(kumulacija porekla shodno članu 4. 

protokola o poreklu) za izvoz u Tursku, 

shodno Sporazumu o slobodnoj trgovini 

između Turske i Srbije; 
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3. bez porekla za izvoz u EU

 3. bez porekla za izvoz u EU, obzirom da je korišćeni 

repromaterijal naveden u listi Sporazuma o preferencijalnom 

poreklu za ugalj i čelik između EU i Turske, što predstavlja 

materijal bez porekla za primenu SSP-a između EU i Srbije. 

Drugim rečima, mogućnost dijagonalne kumulacije shodno 

članu 4. SSP-a odnosi se samo na materijale poreklom iz 

Carinske unije EU-Turska (Odluka Saveta EU-Turska za 

pridruživanje br. 1/95). Sa druge strane, status robe sa srpskim 

preferencijalnim poreklom nije moguće ispuniti ni u odnosu na 

uslove iz Liste obrade ili prerade SSP-a (Prilog II Protokola 

III) s obzirom da je početni materijal (u ovom slučaju bez 

porekla) sa tar. br. 7208, a uslov iz Liste za gotov proizvod sa 

tar. br. 7210 glasi: 
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HS 
tarifni 
broj  

Naimenovanje  Obrada ili prerada izvršena na materijalima 
bez porekla, a koja im daje status proizvoda 

sa poreklom  

(1)  (2)  (3) ili  (4)  

7208 
do 
7216  

Pljosnati valjani proizvodi, žica i 
šipke, profili od gvožđa ili 
nelegiranog čelika  

Proizvodnja od ingota ili drugih 
primarnih oblika iz tar. br. 7206  
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Kvote – količinska ograničenja za uvoz 

robe u EU iz Srbije

 Stupanjem na snagu ovog sporazuma, Zajednica i 
Srbija su međusobno ukinule sva količinska 
ograničenja na uvoz i izvoz industrijskih proizvoda 
poreklom iz Srbije, odnosno Evropske zajednice 
kao i mere koje imaju isto dejstvo. 

 Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, 
Zajednica je ukinula sva količinska ograničenja i 
mere koje imaju isto dejstvo na uvoz 
poljoprivrednih proizvoda poreklom iz Srbije. 
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Izuzeci i kvote

 Smanjivanje stopa na izvoz u Srbiju do 1.1.2014

 Prehrambeni strateški proizvodi su na kvotama –
količinska ograničenja.

 Kvote: izvoz u EU:

 pastrmka 15t, iznad 70% MFN, /propisana carinska stopa/

 šaran 60t, posle 70% MFN, 

 vino 63.000hl

 šećer 180.000t

 baby beef 8.700t
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 Uprava carina vrši raspodelu kvota na osnovu 

datuma prihvatanja odgovarajuće deklaracije za 

stavljanje robe u slobodan promet, ako stanje kvota 

to dopušta.

 Deklaracije prihvaćene istog datuma smatraće se 

istovremenim i redosled će se utvrđivati svakog 

radnog dana, prema hronološkom redu datuma 

prihvatanja deklaracija-zahteva prethodnog dana.

 Tarifna kvota smatra se kritičnom kada je 

iskorišćeno 90% početnog iznosa 
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USLOVI ZA STICANJE POREKLA

1. Roba koja je u celini proizvedena, (član 5. u svim 

navedenim sporazumima), 

2. Roba koja je u dovoljnoj meri prerađena ili obrađena,

3. Definisani su  nedovoljni postupci obrade ili prerade 

(član 7. u svim navedenim sporazumima). 

4. Za robu u čiju je proizvodnju uključeno više od jedne

države, uzima se poreklo iz države u kojoj je prošla poslednju

bitnu, ekonomski opravdanu obradu ili preradu. 

 Uslov je da je tom preradom proizvod značajno promenjen, 

ili je stvoren potpuno nov proizvod.
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1. Potpuno dobijenim proizvodima u Zajednici ili u 

Srbiji smatraju se:

 (a) mineralni proizvodi izvađeni iz zemlje ili 

morskog dna;

 (b) tamo ubrani ili požnjeveni biljni 

proizvodi;

 (v) tamo okoćene i uzgojene žive životinje;

 (g) proizvodi dobijeni od tamo uzgojenih 

živih životinja;
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 (d) proizvodi tamo dobijeni lovom ili 

ribolovom;

 (đ) proizvodi morskog ribolova i drugi 

proizvodi koji su izvađeni iz mora van 

teritorijalnih voda Zajednice ili Srbije, 

njenim plovilima;

 (e) proizvodi izrađeni na njenim brodovima 

fabrikama isključivo od proizvoda iz stava 

(đ);
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 (ž) tamo prikupljeni upotrebljavani predmeti, 

namenjeni samo za recikliranje sirovina, 

uključujući upotrebljavane automobilske 

gume koje se mogu koristiti samo za 

protektiranje ili kao otpad;

 (z) otpad i otpadne materije od proizvodnih 

aktivnosti sprovedenih tamo;
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 (i) proizvodi izvađeni s morskog dna ili 

podzemlja van njenih teritorijalnih voda, pod 

uslovom da ona ima isključiva prava na 

obradu tog dna ili podzemlja;

 (j) roba tamo proizvedena isključivo od 

proizvoda navedenih u stavovima (a) do (i).

www.biljanatrifunovicifa.com 38



KRITERIJUMI ZA ODREĐIVANJE ZNAČAJNIH 

PROMENA PROIZVODA 

(STEPEN DOVOLJNE OBRADE ILI PRERADE)

1. izmena tarifne oznake iz Carinske tarife

2. kriterijum dodate vrednosti (ad valorem) 

3. kriterijum obrade ili prerade (prema Listi

obrade ili prerade - iz Uredbe o carinski

dozvoljenom postupanju sa carinskom robom) 

4. Kumulacija porekla
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Lista obrade ili prerade

 U listi se utvrđuju uslovi koje treba da ispune svi 
proizvodi da bi se smatrali da su bili predmet 
dovoljne obrade ili prerade u smislu člana 6. 
Protokola 3.

 U prve dve kolone u listi daje se opis proizvoda 
koji se dobija. 

 U prvoj koloni navodi se tarifni broj ili broj glave 
iz Harmonizovanog sistema, dok se u drugoj koloni 
navodi naimenovanje robe, koje se u tom sistemu 
koristi za taj tarifni broj ili za tu glavu. 
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 Za svaki podatak koji se nalazi u prve dve 

kolone, postoji pravilo koje se navodi u 

koloni 3 ili 4. 

 Ako se, u nekim slučajevima, ispred tarifnog 

broja u prvoj koloni nalazi oznaka "ex", to 

znači da se pravila iz kolone 3 ili 4 

primenjuju samo na deo tog tarifnog broja, 

kako je navedeno u koloni 2.
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Važno!

 Ako se u koloni 1 nalazi, grupisano, nekoliko 
tarifnih brojeva ili je naveden broj jedne 
glave, zbog čega je naimenovanje proizvoda 
u koloni 2 dato uopšteno, pravila iz kolone 3 
ili 4 primenjuju se na sve proizvode koji se, 
po Harmonizovanom sistemu, svrstavaju u 
tarifne brojeve iz te glave ili u bilo koji od 
grupisanih tarifnih brojeva u koloni 1.
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 Ako je u listi navedeno nekoliko različitih pravila, 

koja se primenjuju na različite proizvode u okviru 

jednog tarifnog broja, u svakoj tački dato je 

naimenovanje dela tog tarifnog broja na koji se 

odnose susedna pravila u koloni 3 ili 4.

 Kada su, uz podatke u prve dve kolone, navedena 

pravila i u koloni 3 i u koloni 4, izvoznik može da bira 

da li će da primeni pravilo iz kolone 3 ili pravilo iz 

kolone 4. Ako u koloni 4 nije navedeno pravilo za 

sticanje statusa proizvoda sa poreklom, primeniće se 

pravilo navedeno u koloni 3.
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u potpunosti 

dobijene
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vrednost svih upotrebljenih 

materijala nije veća 

od 50% cene proizvoda 

franko fabrika

Živo drveće i 

druge biljke; 

lukovice, korenje i 

slično; sečeno cveće i 

ukrasno lišće



MINIMALNI POSTUPCI NA ROBI KOJI SE SMATRAJU 

NEDOVOLJNOM OBRADOM ILI PRERADOM

 Roba nije dovoljno obrađena, ili prerađena, ako su 
na robi obavljene sledeće radnje, ili, tzv. minimalni 
postupci:

 postupci za očuvanje svojstava proizvoda prilikom 
prevoza ili uskladištenja i 

 postupci za olakšavanje otpreme ili transporta robe 

 jednostavno sklapanje delova proizvoda u celovit 
proizvod 

 radnje koje se odnose na pakovanje ili pripremu 
robe za prodaju 
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 jednostavni postupci, a naročito: sušenje, hlađenje, 

otklanjanje masnoće i zaštita od prirodnih uticaja, pranje, 

ćišćenje, prosejavanje, sortiranje, 

 merenje, testiranje, pakovanje ili raspakivanje zajedno 

spakovanih paketa, ili 

 prepakivanje, deljenje tereta, obeležavanje, etiketiranje i 

postavljanje drugih znakova 

 razlikovanja, rastvaranje u vodi ili nekoj drugoj tečnoj 

supstanci, soljenje, ljuštenje, 

 drobljenje, uklanjanje semena iz voća, klanje životinja, itd. 
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 Ukoliko obrada ili prerada, obavljena u nekoj 
državi - partneru, ne premašuje minimalne 
postupke, dobijeni proizvod imaće poreklo te 
države, samo ukoliko je tamo dodata vrednost veća 
od vrednosti korišćenih materijala, poreklom iz bilo 
koje druge države - partnera. 

 Ukoliko to nije slučaj, dobijeni proizvod dobiće 
poreklo države iz koje je materijal sa poreklom, 
korišćen u proizvodnji u toj državi, učestvuje sa 
najvećom vrednošću.
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Primer:

 Limun iz Glave 8 HS uvezen je u Srbiju iz SAD. U
Srbiji je on korišćen u izradi voćnog soka iz tarifnog
broja 2009, uz korišćenje šećera poreklom iz Srbije.

 U konkretnom slučaju, ispunjena su oba uslova
predviđena u Listi obrade ili prerade, tj ispunjen je
uslov promene tarifnog broja, kao i uslov da
korišćeni materijali /bez porekla/ iz Glave 17 ne
premašuju 30% cene proizvoda franko fabrika.
Konkretno ovaj voćni sok stekao je poreklo iz
Srbije, zbog toga što je voće bez porekla bilo
dovoljno obrađeno, odnosno prerađeno.
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Proizvodi koji su isključeni iz kumulacije predviđene 

članom 3. i 4. Protokola o poreklu:

 17.04 Proizvodi od šećera (uključujući belu 

čokoladu), bez kakaa 

 18.06 Čokolada

 19.01 Ekstrakti slada

 2106 prehrambeni proizvodi

 3302 Mešavine mirisnih ulja
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 Odredba o isključenju mogućnosti kumulacije 
odnosi se na isključivo na proizvode a ne na 
materijale - sirovine.

 To znači da proizvodi koji su navedeni u Prilogu V 
mogu da se izvezu iz Srbije u EU kao proizvodi sa 
poreklom isključivo ukoliko su poreklo stekli bez 
primene kumulacije.

 Ukoliko su ovi materijali/robe korišćeni kao 
sirovine za izradu nekog drugog proizvoda koji nije 
obuhvaćen Prilogom V, mogu se primenjivati 
odredbe o kumulaciji.
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Primer: 1. 

 U Srbiji se proizvodi marcipan u maloprodajnim pakovanjima od

0,5kg /tarifna oznaka 1704 90 99 kombinovane nomenklature/,

pri čemu se u proizvodnji koristi šećer /tar. broj 1701/ poreklom

iz EU, koji u ceni franko fabrika učestvuje sa 50%. Gotov

proizvod izvozi se u EU.

 Prema Listi obrade ili prerade uslov za sticanje porekla za

proizvode iz tar. broja 1704 jeste da “vrednost svih upotrebljenih

materijala /bez porekla/ iz Glave 17 nije veća od 30% cene

proizvoda franko fabrika”.

 Kada bi se primenila kumulacija porekla, predviđena u članu 4.

stav 1 Porekla navedeni proizvod ispunio bi uslov iz Liste

prerade i obrade.
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 Međutim, za proizvode navedene u Prilogu 
V nije dozvoljena kumulacija porekla, šećer 
poreklom iz EU tretira se kao proizvod bez 
porekla, samim tim uslov iz Liste obrade ili 
prerade nije ispunjen.

 U konkretnom slučaju, ovaj proizvod može 
da se izveze u EU, ali isključivo ka proizvod 
bez porekla.
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 U konkretnom slučaju uslov iz Liste obrade ili 

prerade (promena tarifnog broja i uslov da vrednost 

svih upotrebljenih materijala iz Glave 17 nije veća 

od 30% cene proizvoda franko fabrika) nisu od 

značaja. S obzirom da se oni odnose isključivo na 

proizvode bez porekla. Ovde i voćna pasta i šećer 

smatraju materijalima sa poreklom, primenom 

kumulacije iz čl. 4. st. 1. Protokola o poreklu.
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Vrednost materijala nepoznatog porekla

 Vrednost materijala nepoznatog porekla

određuje se u visini cene plaćene za te 

materijale na teritoriji države - strane u kojoj 

se vrši njihova obrada ili prerada. Takođe ne 

sadrži visinu plaćene carine i PDV-a na 

teritoriji Republike Srbije, kao ni troškove 

transporta unutar carinskog područja 

Republike Srbije. 
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Vrednost robe koja se izvozi

 Vrednost robe koja se izvozi određuje se na osnovu cene 

prema klauzuli franko-fabrika proizvođača robe. 

 Cena prema klauzuli franko-fabrika je cena robe koja se 

isplaćuje proizvođaču u čijem je privrednom društvu 

obavljena poslednja obrada (prerada). Ona uključuje i maržu, 

tj. dobit preduzeća. 

 Kao dokaz da je materijal domaćeg porekla koristi se Izjava 

dobavljača koja je propisana članom 70. Uredbe o carinski 

dozvoljenom postupanju s robom ("Sl. glasnik RS", br. 

93/2010 i 63/2013, 44/2016 i 10/2017). 

www.biljanatrifunovicifa.com 56



PRIMER: 

PRIMER: 

U Srbiji se proizvodi keks (tar. br. 1905) koji se 

izvozi u EU. Proizvođačka cena je 1 EUR. 

• Upotrebljeni materijali - sirovine: 

1. šećer brazilskog porekla 0.2 EUR

2. kakao u prahu belgijskog porekla 0.2 EUR 

3. pšenično brašno domaćeg porekla 0.2 EUR

4. ambalaža domaćeg porekla 0.1 EUR

5. troškovi proizvodnje 0.2 EUR

6. marža 0.1 EUR

Vrednost materijala bez porekla 0.2 EUR

• Učešće materijala bez porekla u 

vrednosti finalnog proizvoda: 0.2 

EUR : 1 EUR= 20% Proizvod je 

srpskog preferencijalnog 

porekla. 
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Potrebna dokumenta za izvoz robe 

su:

 Ugovor o izvozu robe ili porudžbenica sa svim 

elementima ugovora;

 Izvozni račun u 4 primerka;

 Otpremnica;

 Specifikacija robe;

 Sertifikat o kvalitetu;

 U zavisnosti od vrste robe – Uverenje o 

kvalitetu robe;
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Ugovor o izvozu robe

 Pored uobičajenih stavki komercijalnog ugovora 
/ugovorne strane, predmet ugovora, rok za 
isporuku, rok za naplatu, garantni rok, bankarska 
garancija, penali, rešavanje spora, uticaj više sile i 
šta se smatra višom silom, navesti nadležni 
arbitražni organ.....

 posebno treba obratiti pažnju na:

 Ukoliko ino partner uplaćuje avans za robu, 
obavezno navesti apsolutni ili procentualni iznos 
avansa – zbog PDV;

 Paritet isporuke robe;
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Sertifikat o kvalitetu

 Ponekad, kupci u inostranstvu ili carinski organi 
zahtevaju sertifikate o kvalitetu robe koja se izvozi. 
Ovi sertifikati se izdaju od strane odgovarajučih 
sertifikacionih tela.

 Broj uverenja koja prate robu u spoljnotrgovinskom 
poslovanju zavise od

 karakteristike same robe, zakonodavstva u 
zemljama uvoznika i izvoznika i zahteva kupaca.
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Uverenja

 Najčešće potrebna Uverenja su :

 - fitosanitarno uverenje;

 - uverenje o zdravstvenoj ispravnosti kada je u 

pitanju prehrambena roba. Ova dokumenta su 

namenjena kupcu i njima se potvrđuje da je izvršen 

pregled robe od strane ovlašćene institucije.

 Dokument treba da potvrdi da je pregledana roba 

zdrava, odnosno da nije zaražena.
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Izvozni račun

Svaka trgovačka faktura treba da sadrži sledeće elemente:

 - Datum izdavanja i broj ugovora na koji se faktura 
odnosi

 - Količinu robe

 - Opis i karakteristike robe ( navesti tarifnu oznaku robe)

 - Jediničnu cenu izraženu u dogovorenoj valuti i jedinici 
mere

 - Ukupnu vrednost robe u dogovorenoj valuti

 - Broj profakture koju je kupac prethodno odobrio – nije 
neophodno;
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 Napomena o oslobođenju: Oslobođeno  

obračuna PDV po članu 24. stav 1. Tačka 2. 

Zakona o PDV;

 Paritet isporuke robe;

 Uslovi plaćanja – rok naplate

 Broj i vrsta paketa, bruto i neto težina
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Otpremnica

 Ovaj dokument se izdaje u momentu kada roba 
napušta magacin ili stovarište.

 Potpisuje je magacioner i vozač pri prijemu/ i time 
potvrđuje da je roba spremna za prevoz.

 Osnovni elementi koje otpremnica sadrži su: podaci 
o kupcu, registarski broj vozila u koje je roba 
utovarena, ime vozača i podaci o robi.

 Otpremnica se takođe izdaje u 4 primerka;
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Naloga za carinjenje špediteru

 Nalog za rad špediteru je važan dokument –

koji pored instrukcija za rad predstavlja 

ugovor za trenutni posao.
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Primer: izvoz kada nije bilo nikakve dorade ili 

prerade

 Tepih poreklom iz Makedonije uvozi se u 

Srbiju, nakon godinu dana bez ikakve dorade 

ili prerade, izvozi se u Evropsku Zajednicu.

 U ovom slučaju tepih zadržava svoje poreklo 

i prilikom uvoza u EU smatra će se 

proizvodom poreklom iz Makedonije.
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Primer 1. – dorada i prerada

 Sirova kafa uvezena iz Kolumbije u Srbiju, gde je 

očišćena, sortirana i prepakovana. Pravilo za 

sticanje porekla za sirovu kafu (tarifni broj 0901) 

glasi: “proizvodnja od materijala iz bilo kog 

tarifnog broja”. 

 I ako je ispunjen jedan  uslov iz Liste obrade ili 

prerade, kafa nije stekla srpsko poreklo, obzirom da 

su sa njom izvršeni samo nedovoljni postupci 

obrade ili prerade.



www.biljanatrifunovicifa.com 68

MATERIJALI 

IZ BILO KOG 

TARIFNOG BROJA
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Primer: 2.

 Sirova kafa uvezena iz Kolumbije u Srbiju, 
gde je očišćena, sortirana, ispržena i 
zapakovana u maloprodajna pakovanja.
Ovog puta je ispunjen uslov ili Liste obrade 
ili prerade “Proizvodnja od materijala iz bilo 
kog tarifnog broja”, ali i prženje se smatra 
postupkom većim od “minimalnih 
postupaka”, finalni proizvod je stekao 
srpsko poreklo.
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Važna napomena:

Proizvodna

cena

Materijali 

bez porekla



www.biljanatrifunovicifa.com 71

DOKAZI O POREKLU ROBE 

EUR.1 

 Uverenje o kretanju robe EUR.1 izdaje carinski 
organ u zemlji izvoznici, na pismeni zahtev 
izvoznika ili njegovog ovlašćenog predstavnika, a 
na odgovornost izvoznika. 

 Izuzetno, uverenje EUR.l može biti naknadno 
izdato, posle izvoza robe na koju se odnosi, 
ukoliko: 

 uverenje nije bilo izdato u vreme izvoza zbog 
grešaka, 

 nenamernih propusta, ili posebnih okolnosti, 



 Ili ako se carinskim organima na 
zadovoljavajući način dokaže da je uverenje 
o kretanju robe EUR.l bilo izdato, 

 ali pri uvozu nije bilo prihvaćeno zbog 
tehnickih razloga. 
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Set obrazaca EUR.1
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DOKAZI O POREKLU ROBE 

EUR.1

 Carinski organi zemlje uvoznice čuvaće 
najmanje tri godine uverenje o kretanju robe 
EUR.1 i izjave na fakturi koji su im podneti.

 Važno je naglasiti da ni jedna reč u uverenju 
o kretanju robe EUR.1 ne sme da bude 
brisana ili ispisivana jedna preko druge.
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Naknadno izdato uverenje o kretanju robe

 Carinski organi mogu naknadno izdati uverenje o 
kretanju robe EUR.1 jedino nakon što proverom 
utvrde da se podaci iz izvoznikovog zahteva slažu 
sa onima iz odgovarajuće evidencije.

 Naknadno izdato uverenje o kretanju robe EUR.1 
mora biti označeno sledećom napomenom na 
engleskom jeziku:

 "ISSUED RETROSPECTIVELY",

 Ova napomena unosi se u polje "Napomene" 
uverenja o kretanju robe EUR.1.
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Naknadno izdavanje EUR.1 dozvoljeno je samo u 

određenim slučajevima:

 kada carinski organi zemlje uvoza odbije da 

prihvati originalan certifikat iz “tehničkih 

razloga”, npr:

 Certifikat EUR.1 izrađen je na obrascu koji ne 

odgovara propisanoj veličini, formi, nema 

serijski broj....

 Neka od obaveznih rubrika (npr. rubrika 4.) 

nije popunjena;
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 Certifikat EUR.1 nije potpisan i overen 
pečatom (rubrika 11);

 Certifikat EUR.1 potpisan je od strane 
neovlašćenog organa;

 Priložena je kopija ili fotokopija certifikata 
EUR.1 a ne original;

 Podatak u rubrici 2 ili 5 odnosi se na zemlju 
koja nije potpisnica Sporazuma (npr. Rusija)
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DOKUMENT  EUR NIJE PRIHVAĆEN

 Kada carinski organ zemlje uvoza odbije da 

prihvati originalni certifikat EUR.1 iz 

“tehničkih razloga” staviće na njega 

napomenu “DOCUMENT NOT ACCEPT” 

(DOKUMENT NIJE PRIHVAĆEN) i 

navešće razlog zbog čega vraća uvozniku 

certifikat kako bi mu omogućila da pribavi 

naknadno izdato uverenje.
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 Naknadno izdato uverenje EUR.1 ne može 

da zameni uverenje EUR.1 koje je odbijeno 

zbog toga što nisu ispunjeni uslovi o 

pravilima o poreklu (npr. u rubriku 4.  

upisana je zemlja sa kojom nije moguća 

kumulacija porekla)
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“posebne okolnosti” 

 Drugi razlog za naknadno izdavanje EUR.1 obrasca 
mogu da budu  “posebne okolnosti”. 

 Veoma širok pojam koji se ne može objasniti, na 
carinskim organima je da odluče da li se neki 
specifičan slučaj može smatrati “posebnim 
okolnostima”.

 Naknadno izdat EUR.1 mora biti označen 
napomenom na engleskom "ISSUED 
RETROSPECTIVELY“.

 Ova napomena unosi se u rubriku 7. obrasca EUR.1
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Izdavanje duplikata uverenja o kretanju robe 

EUR.1

 1. U slučaju krađe, gubitka ili uništenja uverenja o kretanju 
robe EUR.1, izvoznik može podneti zahtev carinskim 
organima koji su izdali uverenje za izdavanje duplikata na 
osnovu izvozne dokumentacije koju poseduje.

 2. Tako izdat duplikat mora biti označen sledećom 
napomenom na engleskom jeziku:

 "DUPLICATE",

 3. Napomena se unosi u polje "Napomene" duplikata 
uverenja o kretanju robe EUR.1, rubrika 7.

 4. Duplikat mora nositi datum izdavanja originalnog 
uverenja o kretanju robe EUR.1 i važi od tog datuma.
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Duplikat EUR.1 

 Duplikat EUR.1 obrasca mora da bude 

indentičan originalnom certifikatu. 

 Prilikom podnošenja zahteva za izdavanje 

duplikata EUR.1 dokumenta carinskim 

organima  potrebno je na odgovarajući način 

dokazati da je originalni certifikat ukraden, 

izgubljen ili uništen.
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Zamenska uverenja

 Izdavanje uverenja o kretanju robe EUR.1 na 
osnovu izdatog ili prethodno sačinjenog dokaza o 
poreklu

 Kada se originalna pošiljka deli na manje pošiljke, 
koje se šalju na druge destinacije u okviru 
teritorije same Strane ugovornice (u okviru 
teritorije Srbije ili EU)

 Ukoliko se pošiljka ili jedan njen deo upućuje u 
drugu Stranu ugovornicu, potrebno je da se izda  
nov EUR.1 obrazac.
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DIREKTNI TRANSPORT 

 Pored utvrđene činjenice o poreklu robe, za 
izdavanje, odnosno prihvatanje dokaza o 
poreklu, radi primene preferencijala, 
neophodno je da bude ispunjen uslov 
direktnog transporta. 

 Povlašćen tretman iz Sporazuma primenjuje 
se samo na proizvode koji se direktno 
transportuju izmedu ugovornih strana, ili 
preko teritorija zemalja sa kojima se 
primenjuje kumulacija porekla. 
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 Međutim, proizvodi koji čine jednu jedinstvenu pošiljku 
mogu se transportovati preko drugih teritorija i mogu se, 
ako to okolnosti nalažu, pretovariti ili privremeno 
uskladištiti na tim teritorijama, pod uslovom da roba ostane 
pod nadzorom carinskih organa u zemlji tranzita ili 
skladištenja i da se ne podvrgava drugim postupcima osim 
istovara, ponovnog utovara ili bilo kog postupka 
namenjenog njenom očuvanju u dobrom stanju.

 Proizvodi sa poreklom mogu se cevovodima transportovati 
preko drugih područja van Zajednice ili Srbije.
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 U svim slučajevima pretovara ili 

privremenog uskladištenja na teritoriji izvan 

zone kumulacije porekla potrebno je 

dokazati da je pošiljka koja je prispela u 

zemlju uvoza indentična onoj koja je poslata 

iz zemlje izvoza.
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IZJAVA NA FAKTURI

 Izjavu na fakturi može sačiniti ovlašćeni ili 
bilo koji izvoznik za pošiljku koja se sastoji 
od jednog ili više paketa proizvoda sa 
poreklom. Njihova ukupna vrednost ne sme 
da prelazi 6.000 evra. 

 Ukoliko je vrednost veća od 6.000 evra, 
izjavu može dati samo 

 ovlašćeni izvoznik. 
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Potrebna dokumenta za dokaz o poreklu 

robe prilikom izvoza

 Pored istih dokumenata za redovan izvoz potrebna je i 
IZJAVA O POREKLU ROBE, kao bazni dokument za 
otvaranje EUR 1. 

 Izjava se potkrepljuje dokumentacijom o sirovinama od 
kojih je određeni proizvod napravljen, a to su:

 - račun od dobavljača od kojeg je kupljen repromaterijal 
– dobavljač pored računa i otpremnice, dokazuje 
poreklo gde je i od koga je on nabavio robu  -
dokumentuje računom od domaćeg proizvođača, ili 
uvoznim  računom i carinskim dokumentima /JCI/ kao 
dokaz izvornog porekla robe.
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Izjava o poreklu robe

 Izjave o poreklu robe mogu biti:

 Kratkoročna Izjava o poreklu robe, 
upotrebljava se za konkretan – jedan izvoz i 
robu koja je naznačena na izvoznom računu i

 Dugoročna Izjava o poreklu robe – koristi se 
po jednom ugovoru za veći broj isporuka 
robe. Njen rok je ograničen na 12 meseci.
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 Dokazi o poreklu važe četiri meseca od dana 

izdavanja u zemlji izvoznici, i u tom roku 

moraju biti podneseni carinskim organima u 

zemlji uvoznici.
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KRATKOROČNA IZJAVA DOBAVLJAČA ZA 

ROBU SA POREKLOM

 Ja, dole potpisani, izjavljujem da je roba navedena na ovom 
računu _______________ (1) proizvedena u Republici 
Srbiji i da zadovoljava pravila o poreklu robe koja važe u 
preferencijalnoj trgovini sa _______________ (2). 

 Obavezujem se, ukoliko se to traži, carinskim organima dati 
na uvid dokaze koji potvrđuju ovu izjavu. 

 _______________ (3) _______________ 
(4) _______________ (5) _______________ (6) 
___________________ 
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Objašnjenje za popunjavanje Izjave:

 (1)Broj i datum izdavanja računa. Ako je samo deo robe sa 
računa obuhvaćen izjavom, tu robu treba posebno označiti 
(npr. zvezdicom*), a na izjavi se treba pozvati na posebnu 
oznaku. Ukoliko se koristi neki drugi komercijalni dokument 
a ne račun, umesto reči "računu" staviti naziv tog 
dokumenta. 
(2)Zemlja na koju se odnose pravila o preferencijalnom 
poreklu 
(3)Datum i mesto 
(4)Naziv privrednog društva 
(5)Potpis 
(6)Ime i prezime osobe koja je potpisala izjavu i funkcija u 
privrednom društvu
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DUGOROČNA IZJAVA DOBAVLJAČA 

ZA ROBU SA POREKLOM

 Ja, dole potpisani, izjavljujem da je dole navedena roba 

 _______________ (1) _______________ (2) 
_______________ _______________ _______________ 
_______________ koja se redovno isporučuje privrednom 
društvu _______________ (3) proizvedena u Republici 
Srbiji i da zadovoljava pravila o poreklu robe koja važe u 
trgovini sa _______________ (4). 

 Ova izjava važi za sve buduće isporuke ovih proizvoda 
otpremljenih u vremenskom periodu od _____ do _____ (5). 
Obavezujem se odmah obavestiti _______________ 
(3)ukoliko izjava prestane da važi. 

 Obavezujem se, ukoliko se to traži, carinskim organima dati 
na uvid dokaze koji potvrđuju ovu izjavu. 

 _______________ (6)_______________ 
(7) _______________ (8)___________________ 
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Objašnjenje za popunjavanje Izjave:

 (1)Opis robe
(2)Trgovačka oznaka (broj modela, tip, itd.)
(3)Naziv privrednog društva kome se roba 
isporučuje 
(4)Zemlja na koju se odnose pravila o 
preferencijalnom poreklu 
(5)Vremenski period za koji se izdaje dugoročna 
izjava (ne duže od 12 meseci) 
(6)Mesto i datum 
(7)Potpis 
(8)Ime i prezime osobe koja je potpisala izjavu i 
funkcija u privrednom društvu
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Utvrđivanje porekla robe – metod 

DODATE VREDNOSTI

 U Srbiju se uvoze robe iz sledećih zemalja:

 Iz Hrvatske /EU/ ogledala od stakla u vrednosti od 60EUER/1kom;

 Iz Ruske Federacije – drveni ramovi u vrednosti od 30 EUR/1kom;

 Iz Ukrajine – lesonit i probor za spajanje u vrednosti od 30 EUR/1kom;

 Iz Italije /EU/ – kartonske kutije za pakovanje u vrednosti od 5 
EUR/1kom;

 U Srbiji se sklapaju ogledala i pakuju u kutije. Cena rada je 20 
EUR/1kom

 Izvozi se gotov proizvod u Rumuniju /EU/ po ceni  od 150 EUR/1kom, 
ex-work

 Crinska stopa za ogledala bez porekla u EU je 40%

 Sa poreklom 0%
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Test – za sticanje porekla:

 Da li je proizvod u potpunosti dobijen u Srbije? -
NE;

 Da li je na proizvodu vršena bilo kakava dorada u 
Srbiji ?- DA  sklapanje i pakovanje;

 Da li proizvod ispunjava uslove iz Liste prerade i 
obrade, uzimajući u obzir materijale iz svih zemalja 
ili teritorija sa kojima se može primeniti 
kumulacija? –DA 

 Proizvod nije napravljen od materijala iz tarifnog 
broja 70 01
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 Da li su obrade ili prerade izvršene u Srbiji 
veće od nedovoljnih? – NE;

 Da li su korišćeni materijali iz zemalja ili 
teritorija koji su uticali na ispunjavanje 
uslova iz Liste obrade ili prerade? – DA

 Da li je proizvodu u Srbiji dodata vrednost 
veća od vrednosti korišćenih materija sa 
poreklom  bilo kog od partnera? - DA 
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 Vrednost uvoza najznačajnijeg partnera, odnosno partnera sa 
najznačajnijom vrednosnim učešćem u proizvodu:

 mах (60€, 5€) = 60€ => Hrvatska, Italija /EU/

 Dodata vrednost u Srbiji:

 Izvozna cena – vrednost materijala iz države partnera sa 
najvećim učešćem

 150€ - 65€ = 85€

 Dodata vrednost (85€) је veća od vrednosti 
najznačajnijeg partnera (65€), odgovor je - DА.

 Ovaj proizvod je: PROIZVOD SA POREKLOM -
SRPSKIM
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Primer kompletne dokumentacije za 

izvoz

 Domaća firma  sklopila je ugovor o proizvodnji i 
izvozu čelične bravarije i el. motora, sa firmom iz 
Crne Gore. Ugovoreno je da proizvođač koristi 
materijale evropskog porekla, kako bi se koristile 
preferencijalne carinske stope.

 Kupac iz inostranstva platio je avansno deo robe. 
Avans je ugovoren ugovorom, i obavezno se 
iskazuje na računu.

 Prvi deo dokumenata za izvoz /račun-otpremnica, 
nalog za rad špediteru, ugovor, overena 
porudžbenica, poklapa se kao i kod redovnog 
izvoza.
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 U ovom slučaju, izvoznik je dužan da 
dokumentuje poreklo robe, i to računima i 
JCI od dobavljača od kojih je kupio 
repromaterijal, sa kratkoročnim izjavama.

 Izvoznik dostavlja i specifikaciju računa i 
mini normativ za predmetnu robu, kako bi 
špediter mogao da otvori EUR obrazac.



IZVOZNA DOKUMENTACIJA:

 IZVOZNI RAČUN / OTPRMNICA 

minimum u 4 primerka.
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Slovima: Devethiljadaosamstotridesetšest eura i   100/20.

ZA NAPLATU: Devethiljadaosamstotridesetšest  eura i 100/20.

Napomena o poreskom oslobođenju: Oslobođeno PDV na osnovu člana 24. St. 1. tačka 2. Zakona.

Izvoznik:  IFA D.O.O.

Proizvođač:  IFA D.O.O. BEOGRAD

Paritet: DAP Podgorica

Mesto isporuke: Podgorica, Crna Gora

Pakovanje: 7 Koleta Neto 2.602,00 KG / Bruto 2.897,00 KG

Biljana Trifunović

IFA D.O.O.
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PAKING LISTA  003/2023 od 28.02 2023

Red. Br. Dimenzije  koleta Neto kg Bruto kg Sadržaj kolete KG J.M. Količina

1 2500x1200x1000 460,00 560,00 STAKLENA SKLAPAJUCA PREGRADA - DORMA

Staklo parsol  bronza  10 mm, 15m2 360,0 kom 1

Okov, pribor, s ine " Dorma" 100,0 kom 1

2 2200 x1200x2500 179,00 249,00 Fe. VRATA 

Ulazna vrata  jednokri lna  sa  oblogama zida 124,0 kom 1

PTT vrata, i spuna Buterfly a l . l im, dim: 430x370 4,0 kom 1

EL vrata , i spuna Buterfly a l . l im, dim: 1070x220051,0 kom 1

3 1200 x1000x2400 235,00 255,00 Fe. ROŠTILj

Čel ično kućiš te rošti l ja , resetka  R-700 x 1130 mm132,0 kom 1

Čel ični  dimnjak, solundar  R-500 x 2250 mm 84,0 kom 1

Aks i ja lni  venti lator  600 x 600 x 440 mm 19,0 kom 1

4 7200x500x400 265,00 265,00 Fe. NADSTREŠNICA - Konstrukci ja

Fe. Kuti ja  80x140x3, duzina  7,1 m + 2,7m1 106,0 kom 1

Fe. Kuti ja  60x80x3, duzina  21,7m1 112,0 kom 1

Oluk 9m1, obs ivke rukohvata  17,6m1 30,0 kom 1

Inox spider nosači  250x40x70mm 17,0 kom 19

5 3600x1200x2000 1125,00 1225,00 NADSTREŠNICA - Staklo

Staklo parsol  bronza  10.8.4 mm, 25m2 1.125,0 kom 7

6 5200 x 1150 x 300 150,00 155,00 INOX  OGRADE, flah+sajla

Ograda 5150 x 730 mm 60,0 kom 1

Ograda 4520 x 1100 mm 80,0 kom 1

Ograda   900 x 900 mm 10,0 kom 1

7 4650x1300x400 188,00 188,00 Fe. PODKONSTRUKCIJA  STOLA

Fe podkonstrukci ja  - ploca   4560 x 1260 mm 166,0 kom 1

Fe podkonstrukci ja  - noge  R-230 x 700 mm 22,0 kom 4

UKUPNO 2602,00 2897,00 kom 45

IFA D.O.O.

BILJANA TRIFUNOVIĆ
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Specifikacija na svakom sanduku/ koletu

UVOZNIK KOLETA

 VOLI  TRADE d.o.o. 

Josipa Broza Tita bb

81 000 Podgorica

Crna  Gora UKUPNO  KG

PIB maticni broj :   088888888888

PDV poreski broj :  20/31-000

ODREDISTE PAKING  LISTA 003/16

" XXXXXXXXXXX"

Vukice  Mitrovic

81 000 Podgorica

Crna  Gora

Red. Br. Dimenzije  koleta Neto kg Bruto kg Sadržaj kolete KG J.M. Količina

1 2500x1200x1000 460,0 560,00 STAKLENA SKLAPAJUCA PREGRADA - DORMA

Staklo parsol bronza 10 mm, 15m2 360 kom 1

Okov, pribor, sine " Dorma" 100 kom 1

0 0 0 0

UKUPNO 460,0 kom 2

1

560
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IZJAVA O POREKLU ROBE 
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Predmet: IZJAVA O POREKLU ROBE PO RAČUNU 105/2023 

Ja, dole potpisani, potvrđujem da je roba na računu 105/2023.  koja je 

predmet izvoza po stavkama iz računa je srpskog preferencijalnog 

porekla. Učešće materijala poreklom iz EU je 42,21%;  roba bez 

porekla učestvuje sa 3,19%; roba srpskog porekla učestvuje sa 0,44%, 

dok učešće u ukupnoj vrednosti robe za izvoz: troškovi izrade i zarada 

učestvuju u ukupnoj vrednosti sa 54,16%. 

- Roba iz stava 1. i 4., -  Staklena sklapajuca vrata - tarifni broj 

7005108000. 

 

- Roba iz stava 2.,. – napravljena je od  od gvožđa, tarifni broj: 

7308300000 

 

- Roba iz stava    5., 6., 7., i  8. – napravljena je od  od gvožđa, tarifni broj: 

730890980080 

- Stavka br. 3  Fe roštilj sa el. Motorom i ventilatorom, napravljena je od 

gvožđa, tarifni broj: 7216990000      i elektromotora tarifni broj: 

850140209000 

   

Obavezujem se, ukoliko se to traži, carinskim organima dati na 

uvid dokaze koji potvrđuju ovu izjavu. 

 

U prilogu računi dobavljača. Izjava o poreklu i prateća 

dokumrntacija. 

         IFA d.o.o. 

 

           

           ______________________ 

         Biljana Trifunović 



SPECIFIKACIJA DOKUMENATA PO RAČUNU 105/2023

ROBA SA POREKLOM 

www.biljanatrifunovicifa.com 108

 

 U Beogradu, 28. 02.2023. 

SPECIFIKACIJA DOKUMENATA PO RAČUNU 105/2023 

ROBA SA POREKLOM  

1. Staklena sklapajuća vrata  pozicija 1. računa – Dorma kupljena su od preduzeća 

CASA-COSTUM ART&SOLUTIONS ALTERNATIV d.o.o., po računu br. 16-

RN011000928. Roba je nabavljena iz Bugarse i Turske, prilog Izjave o poreklu i JCI 

2352 I 65396. 

2. Aluminijum je upotrebljen za izradu vrata  pozicija 6. u računu, nabavljeno je od 

ALEX TRADE  br. Računa.43/23. JCI 11037/2451 od 28. 04. 2022. Godine uvoz 

Italija. 

3. Krovni ventilator – upotrebljen je za poziciju 3. Računa za roštilj, kupljen je od 

BEOTECHNOKLIMA po računu br. 16-390-001907, Izjava o poreklu I JCI br. 

11568/95146 . 

4. Staklo je upotrebljeno za poziciju 4. U računu – nadstrešnica. Staklo je kupljeno od 

KONKAV KONVEX po računu br. 3402/25.10.2022.  staklo je uvezeno po JCI br. 

11568/20387/07.03/22.  Uvoz iz Češke. 

5. Profilne cevi kupljen su od LASER FERITI d.o.o. u Beogradu, prilog računi br: 5100-

5577/23; 5100-5649/23; 1010-2986/23;  5100-5820/23; profili i cevi su srpskog 

porekla. 

6. Flah i sajle za izradu ograde i žardinjere, pozicije sa računa 5. kupljeno je od RM 

ALKON STAHL d.o.o. po računima br. 5509/23;  

5431/22; 5313/22, uvezeno po JCI: 11568-054771; 1568/25360;      poreklo iz Španije,  

JCI - 11568/81183; poreklo robe iz Italije; I JCI broj: 11568/106107 roba je poreklom 

iz Kine. 

  IFA d.o.o. 

           

           ______________________ 

         Biljana Trifunović 

 



SPECIFIKACIJA DOKUMENATA PO RAČUNU 105/2016 

POREKLO  MATERIJALA 
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SPECIFIKACIJA DOKUMENATA PO RAČUNU 105/2023 POREKLO  MATERIJALA 

Poreklo 

materijala

1 43/22 Aluminijum EU - Italija

2 16-RN011000928 Staklo, paneli EU - Bugarsaka

3 16-390-001907 Krovni ventilator EU - Španija

4 3402 Staklo, prohrom nosači EU -Češka

5 5100-5577 Cevi profilne Srbija

6 5100-5649/ Cevi, lim EU-Grčka

7 1010-2986/ SCV cevi EU - Bugarsaka

8 5100-5820/ Ceci profilne Srbija

9 5100-5840/ Limovi sečeni Srbija

10 1010-3072 Cevi, nosači Ukrajina

11 5509/ Sistem za izradu inox ograde Kina -  bez porekla

12 5431 Flah -usl. Sečenja EU - Španija

13 5313 Flah EU - Španija

Vrednost materijala sa  EU poreklom

8.775,00 RSD

96.363,12 RSD

826,56 RSD

37.036,78 RSD

VREDNOST 

Laser Feriti d.o.o.

Laser Feriti d.o.o. 1.377,50 RSD

Laser Feriti d.o.o. 25.437,00 RSD

12.003,95 RSD

11.803,50 RSD

CASA - CUSTOM 

Beotechnoclima

Konkav Konvexd.o.o.

956.043,11 RSD

71.771,08 RSD

491.467,44 RSD

3.455,00 RSD

34.881,52 RSD

Redni 

broj
OPIS ROBE BR. RAČ. Vrsta robe

Procentualno učešće EU ROBE u ukupnoj vrednosti materijala 

ALEX TRADE 

RM ALKON STAHL d.o.o.

RM ALKON STAHL d.o.o.

RM ALKON STAHL d.o.o.

Laser Feriti d.o.o.

Laser Feriti d.o.o.

Laser Feriti d.o.o.

92,08%

Ukupna vrednost utrošenog materijala 1.751.241,56 RSD

1.612.604,99 RSD



KONAČAN NORMATIV

Vrednost materijala sa  EU poreklom 42,21%

Vrednost materijala bez  porekla 3,19%

Vrednost materijala  srpskog   porekla 0,44%

54,16%

Vrednost robe za izvoz - ugovoreno i fakturisano 100,00%

Biljana Trifunović

IFA d.o.o.

Ukupna vrednost utrošenog materijala izraženo u EUR 14.172,06 €

13.050,13 €

troškovi izrade, zarada 16.744,14 €

30.916,20 €

985,67 €

136,25 €
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Nalog za rad špediteru:
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         Datum: 28. 02. 2023. 

Predmet: Izvozno carinjenje. 

Molim vas da odradite dokumenta za izvozno carinjenje Računa br. 105/2023 uz otvaranje EUR 

obrasca. 

IZVOZNIK:   IFA d.o.o. 

MATIČNI BROJ:  88888880, PIB: 188899 

INO-KUPAC:   VOLI TRADE doo, 81000 Podgorica, Crna Gora 

MESTO ISPORUKE:  DAP, 81000 Podgorica, Crna Gora 

NAZIV ROBE:  Bravarija i El. motori 

TARIFNI BROJ:  73089098  i 850131009000 

NAPOMENA IZVOZA: Redovan izvoz 

VREDNOST:   30.916,20 eur 

PARITET:   DAP Podgorica 

ZEMLJA IZVOZA:  Crna Gora 

MESTO CARINJENJA: Podgorica, Crna Gora 

IZVOZNI KONTROLNIK: nema 

PAKOVANJE:  7 Koleta Neto: 2.602,00 KG / Bruto 2.897,00 KG 

S poštovanjem, 

                                                              IFA d.o.o. 

 

         ________________________ 

          Biljana Trifunović 
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Izvoz poljoprivrednih proizvoda

 Uslov za otvaranje EUR obrasca, je dokaz da su 
poljoprivredni proizvodi koji se izvoze srpskog porekla.

 Poreklo se dokazuje:

 Ako se radi o trgovinskom preduzeću koje otkupljuje 
poljoprivredne proizvode neophodno je da priloži uz izjavu i 

 RAČUN – OTKUPNI LIST od poljoprivrednog 
proizvođača i

 Dokazom da se radi o poljoprivredniku upisanom u registru 
poljoprivrednih gazdinstava, dovoljna je fotokopija 
legitimacije poljoprivrednog gazdinstva koju od 1. januara 
2010. godine izdaje Uprava za agrarna plaćanja nosiocu 
poljoprivrednog gazdinstva u skladu sa Pravilnikom. 
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Potvrda o istupu robe

 Nakon završenog procesa izvoznog 

carinjenja, tek nakon 48h do 72h, po izvozu, 

moguće je da se  od Carinske ispostave 

dobije pečat o istupu robe na JCI obrascu, sa 

datumom o napuštanju robe iz zemlje. 
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Raspored priliva sredstava za 

izvršeni izvoz robe

 Naplata izvezene robe, u Obaveštenju od 

poslovne banke o deviznom prilivu treba 

popuniti raspored priliva novaca. Po kom 

osnovu (šifra spoljnotrgovinskog posla), broj 

računa. Za redovan izvoz/uvoz  robe šifra 

naplate/plaćanja je 112
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Transportna dokumenta

 - Tovarni list( drumski tovarni list – CMR, 

železnički tovarni list –CIM, 

 Avionski tovarni list – AWB, 

 brodski tovarni list –konosman)



REEKSPORTNI POSLOVI

 Reeksport – roba kupljena u inostranstvu i 

prodata u inostranstvu, bez ulaska u zemlju

 Potrena dokumentacija:

 Ugovor sa kupcem, posebno  

 Porudžbenica dobavljaču;

 Račun – otpremnica prema kupcu

 Šifra plaćanja i naplate 312.
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2.Reeksport – kupovina robe u inostranstvu –

privremeni uvoz i izvoz u inostransto

 Potrena dokumentacija:

 Ugovor sa kupcem, posebno  

 Porudžbenica dobavljaču;

 Roba privremeno ulazi u carinsko područje Srbije;

 Privremeno se smešta i otvara se JCI za:

 uvoz šifra je 7600

 Za izvoz 3176

 Račun – otpremnica prema kupcu

 Šifra plaćanja i naplate 112

 Smatra se kao redovan uvoz/izvoz robe
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Roba kupljena u EU  i izvoz iz Srbije u EU

 Roba koja izađe iz EU gubi status preferencijalnog 

porekla, ukoliko se smesti u carinski magacin i 

isporučuje u neku drugu zemlju članicu EU.

 Da bi se poštedeo kupac plaćanja carine, robu iz EU 

kada stigne u Srbiju treba ocariniti- platiti PDV –

legalizovati i nakon toga može u Srbiji da se otvori 

novi EUR obrazac i tada roba zadržava poreklo EU, 

PDV se u narednom periodu vraća.
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Prodaja robe stranom licu – izvoz bez 

prelaska carinske linije

 Račun – otpremnica kao u domaćem 

prometu, obavezno se iskazuje PDV i 

naplaćuje od stranog kupca. 

 Naplaćuje se u devizama a može i u 

dinarima.

 Šifra naplate je 712
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